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ASICHERHEITSHINWEISE SYMBOLERKLARUNG

A\ Bei der Montage mssen zur Vermeidung von Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden. MONTAGEBEISPIELE

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es (siehe Seite [0
muss ein separater Haltegriff montiert werden. ’% MASSE (siche Seite EJ)

MONTAGEHINWEISE
/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeu)

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt. @@@ SERVICETEILE (siehe Seite )
/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den XXX = Farbcodierung
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden. 000 = Chrom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

/ Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Anschluss mit flexiblem Schlauch. Art. Nr. 58192000
(siehe Seite 34 Abb. A)

INSTALLATION NACH EN 1717 300 = Polished Redgold

(siehe Seite 34 Abb. C) 310 = Brushed Redgold

/ Beider Montage der iBox universal mit integrierter 330 = Polished Black Chrome
Sicherungskombination (HD) ist darauf zu achten, daf 340 = Brushed Black Chrome
die Mitte der Armolur min. 280 mm iber dem 800 = Stainless Steel Optic
Wannenrand liegt. 820 = Brushed Nickel

VERWENDEN DES PROBEEINLAUFS 830 = Polished Nickel

(siehe Seite 34 Abb. D) 930 = Polished Brass

/ Probefillen der Wanne. 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

/ Spilen der Leitungen
/ Druckprifung der Leitung zwischen Mischer und ,ﬂ SONDERZUBEHOR [siehe Seite [

Probeeinlauf [nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Der Restwasserstrahl bei der Druckprifung ist /" Anschlussschlauch Artikelnummer 58308000
beabsichtigt. Er soll an das SchliePen des Mischers @ REINIGUNG [siehe Seite [

nach der Druckprifung erinnern und Kreuzfluss am

Mischer vermeiden. M PRUFZEICHEN (siche Seite E]
TECHNISCHE DATEN
Ablaufleistung 53 I/min
Uberlaufleistung 36 I/min

MONTAGE [siehe Seiie [} ==



ACONSIGNES DE SECURITE
A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le fransport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ Raccord avec flexible réf. 58192000
[voir pages 34 Fig. A)

INSTALLATION SELON EN
[voir pages 34 Fig. C)

1717

/ lors du montage de iBox universal avec combinaison
de sécurité (HP), veiller & ce que I'axe de la robinette-
rie se trouve au moins & 280 mm au-dessus du bord de
la baignoire

UTILISER L'ENTREE D'ESSAI
(voir pages 34 Fig. D)

/ Tester la baignoire en la remplissant
/ Rincer les conduites

/ Contréle de la pression de conduite entre mélangeur
et entrée

/ le jet de I'eau restante pendant le contréle sous
pression est prévu. Il doit rappeler la fermeture du
mitigeur aprés le contréle sous pression et éviter
I'inversion du raccordement du mitigeur.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Débit d'écoulement

53 I/min
36 I/min

capacité d'évacuation

MONTAGE |voir pages EJ)

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

EXEMPLES DE MONTAGE
(voir pages [
[““M\ DIMENSIONS [voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages )

PIECES DETACHEES (voir pages )

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OFP-
TION (voir pages B

(ne fait pas partie de la fourniture)

/ fHlexible de raccordements référence 58308000

@ NETTOYAGE |voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/ Connection with flexible hose code nr. 58192000.
[see page 34 Fig. A

INSTALLATION TO EN
[see page 34 Fig. C)

1717

/ When assembling the iBox universal with integrated
safety combination (HD) pay attention that the middle
of the mixer is min. 280 mm above the upper edge of

the bath tub.

USE OF THE FLUSH PLUG

(see page 34 Fig. D)

/ Testfilling of the bath tub.

/ Flushing of the pipes.

/ Pressure test of the pipes between mixer and flush plug

/ The residual water jet during pressure test is taken infto
account. It shall remind you of closing the mixer after
the pressure test and avoid cross flow at the mixer.

TECHNICAL DATA

Sequence power

overflow capacity

ASSEMBLY (see page Bl

36 I/min

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acefic acid!

INSTALLATION EXAMPLE
(see page [

% DIMENSIONS (see page B

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q950 =
990 =

FLOW DIAGRAM |[see page ]

SPARE PARTS [see page B

Colors

Chrome Plated
Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze

Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(see page B (order as an exira)

/ connection hose article number 58308000

CLEANING |[see page B

M TEST CERTIFICATE (see page )
53 I/min



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Collegamento con raccordo flessibile cod. 58192000.
(vedi pagg. 34 Fig. A)

INSTALLAZIONE SECONDO LA NOR-
MA EN 1717 (vedi pagg. 34 Fig. C)

/ Quando siinstalla I'lbox Universal con gli arresti di
sicurezza (HD) integrati, occorre fare attenzione che il
centro del valvolame sia almeno 280 mm circa sopra il
bordo della vasca.

USO COLONNA DI SCARICO
(vedi pagg. 34 Fig. D)

/ Riempire la vasca
/ Far scorrere I'acqua nel tubo

/ Testare la pressione del troppopieno fra il gruppo
vasca incasso e la colonna di scarico

/Il getto di acqua residua alla prova di pressione ¢ fatto
di proposito. Esso deve ricordare di chiudere il
miscelatore dopo la prova di pressione ed evitare un
flusso incrociato dal miscelatore.

DATI TECNICI

Portata di scarico

53 I/min
36 I/min

capacita del froppopieno

MONTAGGIO (vedipagg. Bl

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ESEMPIO DI
(vedi pagg. [d

INGOMBRI (vedi pagg. E)

INSTALLAZIONE

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. EA)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. )

XXX = Trattamento

000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPE-
CIALI (vedipagg. B

(non contenuto nel volume di fornitural)

/ raccordo flessibile codice articolo 58308000

@ PULITURA [vedipagg. Ed)

M SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )

rd



ES 06

AINDICACIONES DE SEGURIDAD
/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Conexién con manguera ref. 58192000
[ver pagina 34 Fig. A)

INSTALACION SEGUN DIN
(ver pagina 34 Fig. C)

1717

/ Montando la iBox universal con combinacion de
seguridad integrada (HD), procure que el centro de la
griferia se encuentre al menos 280 mm encima del
borde de la bafera.

UTILIZAR LA VALVULA DE PRUEBA
(ver pagina 34 Fig. D)

/ Uenar la bafiera de prueba

/ limpiar lavando los conductos

/ Prueba de presion en conducto entre el mezclador y la
vélvula de prueba

/ El chorro de agua residual durante la prueba de
presién fiene un objetivo. Es para recordar que debe
cerrarse el mezclador después del ensayo de presion
y evitar un flujo cruzado en el mezclador.

DATOS TECNICOS

Capacidad de desagie 53 I/min

capacidad de rebose 36 I/min

MONTAJE (ver pagina B

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
« No utilizar silicona que contiene acido acéticol

EJEMPLOS DE MONTAJE
(ver pagina [)

DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS [verpagina B

XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL [verpagina B

(no incluido en el suministro)

'

/ Conexion flexible articulo nomero 58308000

@ LIMPIAR (verpagina E)

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [))



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richtlijnen moeten nageleefd worden.
/ Aansluiting met flexibele aansluitslang best.nr.
58192000 (zie blz. 34 Afb. A)
INSTALLATIE NAAR EN
(zie blz. 34 Afb. C)

/  Bij de montage van de iBox universal met geintegreer-

1717

de zekerheidscombinatie moet men erop letten, dat de
kraan minimaal 280mm boven de badrand wordt
geplaatst.

GEBRUIK VAN DE TESTUITLOOP
(zie blz. 34 Afb. D)

/ Testvullen van de badkuip
/ Doorspoelen van de leidingen

/ Testen van de leidingdruk tussen de kraan en de
testuitloop

/ De restwaterstraal bij de drukcontrole is bedoeld. Hij
moet u eraan herinneren de mengkraan na de
drukcontrole dicht te draaien en kruisstroom aan de
mengkraan vermijden.

TECHNISCHE GEGEVENS
Afvoercapaciteit

53 I/min
36 I/min

overloopcapaciteif

MONTAGE (zieblz. E)

=

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende siliconel

MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. m)

MATEN |(zie blz. E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m]

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (zieblz.
[behoort niet fot het leveringspakket)

/ aansluitslang Artikelnummer 58308000

@ REINIGEN (zieblz. K

M KEURMERK |[zie blz. [
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé& ikke bruges som handtag. Der skal
monteres et separat handtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte

land, skal overholdes.

/ Tilslutning med fleksibel slange, art. Nr. 58192000
[se s. 34 Fig. A)

INSTALLATION EFTER EN
(se's. 34 Fig. C|

/ Ved montering af iBox universal med integreret

1717

sikringskombination (HD) skal der tages hensyn fil, af
armaturens midte ligger min. 280 mm over karrefs kant.

BRUG AF TESTINDL@BET (ses. 34 Fig.D)

/ Opfyldning [test) of karret.

/ Skylning af ledninger

/ Trykkontrol af ledning mellem blander og preveindtag
/

Restvandstralen ved trykafprevning er tilsigtet. Den skal
minde om at lukke blanderen efter trykafpravningen og
forhindre en tvaersstramning ved blanderen.

TEKNISKE DATA
53 I/min
36 I/min

Aflgbskapacitet

overlgbskapaciteten

MONTERING (ses. ]

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

MONTERINGSEKSEMPLER

(ses. mi

LQM\ MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. EJ)

‘@

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEHOR (ses.ﬂ)

likke med i leveringsomfang])

/ Tilslutningsslange art. nr. 58308000

@ RENGORING (ses B

M GODKENDELSE (ses.



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de

entalamentos e de cortes.

A\ O produto né&o pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ As Iubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Conex&o com tubo flexivel. Referéncia 58192000
(ver pagina 34 Fig. A)

INSTALACAO SEGUNDO EN 1717
(ver pagina 34 Fig. C)

/ Durante a montagem da iBox universal com combina-

¢do de seguranca integrada (HD) deve ter-se em
atencéo que o centro da misturadora se situe pelo
menos. 280 mm acima do topo da banheira.

UTILIZACAO DE UMA ENTRADA DE
ENSAIO (ver pagina 34 Fig. D)
/  Enchimento de teste da banheira.

/ lavagem das tubagens

/ Controlo de pressao da tubagem entre a misturadora

e a enfrada de teste

/O jacto da dgua residual durante o teste de pressdo é

intencional. Este deve lembrar o encerramento do

misturador apés o teste de pressdo e evitar um fluxo

cruzado no misturador.
DADOS TECNICOS
Capacidade de escoamento

capacidade de escoamento

MONTAGEM [ver pagina Bl

53 I/min
36 I/min

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido

acéticol

EXEMPLOS DE MONTAGEM
(ver pagina )

l% MEDIDAS |verpégina B

FLUXOGRAMA |ver pagina )

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina B

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

rd

ACESSORIOS ESPE-
CIAIS |[ver pagina EJ)

[né&o incluido no volume de fornecimento)

/ Tubo flexivel referéncia 58308000

@ LIMPEZA [ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A Produkiu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Przylqcze z elastycznym wezem. Nr art. 58192000
[patrz strona 34 Rys. A)

INSTALACJA ZGODNIE Z EN
(patrz strona 34 Rys. C)

1717

/ Przy montazu iBox universal z wbudowang kombinaciq
zabezpieczajqceq (HD) nalezy zwrdéci¢ uwage na to,
by srodek armatury znajdowat sig min. 280 mm ponad
krawedzig wanny.

UZYWANIE WLOTU PROBNEGO
(patrz strona 34 Rys. D)

/  Prébne napetnienie wanny.
/ Plukanie przewodéw

/ Kontrola ciénienia w przewodzie miedzy mieszaczem
a wlotem prébnym

/ Resztkowy strumien wody przy kontroli cisnienia jest
zaplanowany. Ma ona przypomnie¢ o zamknigciu
mieszalnika po kontroli ci$nienia i zapobiec przepty-
wowi krzyzowemu w mieszalniku.

DANE TECHNICZNE

Wydajnos¢ odptywu 53 I/min

wydajno$¢ przelewu 36 I/min

MONTAZ (patrz strona [BJ)

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

PRZYKtADY MONTAZOWE
(patrz strona [

l% WYMIARY (patrz strona B

SCHEMAT PRZEPtYWU
(povzslronoﬂ'

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona B

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(patrz strona E) (Nie jest czesciq dostawy)

/ Waz przylqczeniowy nr art. 58308000

@ CZYSZCZENIE (patrzsirona [EJ)

M ZNAK JAKOSCI (patrz sirona [



ABEZPECNOSTNI POKYNY
/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

/ Pripojenf pruznou hadicf kat. & 58192000
(viz strana 34 Obr. A)

INSTALACE PODLE NORMY EN
(viz strana 34 Obr. C)

/ Pfi montdzi "iBox universal" s integrovanou bezpee-
nostnf kombinaci (HD) je nutno dbét na to, aby byl

1717

stted armatury min. 280 mm na okrajem vany.

POUZITI ZKUSEBNIHO VTOKU
(viz strana 34 Obr. D)

/ Zkusebni naplnénf vany.
/ vyplachnout vedent

/ Tlakové zkouska potrubi mezi baterii a zkusebnim
viokem

/ Proud zbytku vody je tmysIny. Ma po tlakové zkousce
upozornit na zavieni smé$ovace a zamezit kifzovému
toku sméSovace.

TECHNICKE UDAJE
Vykon odtoku 53 I/min

vykon na pretoku 36 I/min

MONTAZ [viz strana m'

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

PRIKLADY MONTAZE
(viz sfronom)

ROZMIRY [vizstrana B
DIAGRAM PRUTOKU |vizsirana [E])

SERVISNI DILY (vizstrana B

XXX = K&d povrchové tpravy
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
(viz strana ) (nenf soucasti dodavky)

/ Pripojovaci hadi¢ka kat.&. 58308000
CISTENT |(viz strana EJ

M ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana )
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ABEZPECNOSTNE POKYNY
/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu t&elu
sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ pripojenie pomocou pruznej hadice vyr. & 58192000
(vid strana 34 Obr. A)

INSTALACIA PODLA DIN
(vid strana 34 Obr. C)

/ Pri montazi iBox universal s integrovanou kombinaciou
istenia (HD] dbat na to, aby bol stred batérie min.

1717

280 mm nad hornym okrajom vane.

POUZIT ZATKU (vid strana 34 Obr. D)

Skugobné naplnenie vane.

~N

Vyplachnutie veden.

Tlakova skuska potrubia medzi batériou a snimacom

NN N

Prod zvysnej vody pri tlakovej skuske je dmyselny. Ma
upozomif na uzavretie mie3adla po tlakovej skiske o
zabranif krizovému toku v miedadle.

TECHNICKE UDAJE
Vykon odtoku 53 I/min

vydatnosf prepadu 36 I/min

MONTAZ (vid strana m]

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

PRIKLADY MONTAZE
(vid'stronam)

ROZMERY |(vid strana m)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronam)

SERVISNE DIELY (vid strana )

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chréom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLIASTNE PRISLUSENSTVO
(vid strana E) [nie je sucasfou dodévky)

/  pripdjacia hadi¢ka vyrobné &islo 58308000

@ CISTENIE (vid strana EJ)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronom)
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AYKA3ZAHUA NO TEXHWKE BE3ONAC-  ONUCAHWE CMMBONOB
HOCTM

He npumeHsitte cUnmkoH, conepxatymi
/\ Bo Bpems MOHTOXa ClienyeT HaneTh NepUaTkM BO

YKCYCHYIO KMCROTY.
l/136e>KOHMe npuiemneHns 1 nopesos.

BAPMAHTB YCTAHOBKMW

/\ Vi3nenvie 3anpelyaeTcs UCnons308aTh 8 kKa4ecTse
pykoatku. Cneayer yCTAHABAMBATL CMEUMANbHYIO (em. c1p. m)

pyKOSTKY. [M\ PASMEPH (cm. crp. Bl

SKASAHMSE TTO MOHTAXY CXEMA MOTOKA (em. cip. B

/ [epen MOHTGXOM CnenyeT NpOBEPUTH M3nenMe Ha

npeamert nospexaexui npu nepesoske. Mocne %@ KOMMEKT (em. crp. )
MOHTAXQ NPEeTeH3umM o BoImelleHnm yilepba 3a XXX = LlsetHas konmposka
NOBPEXAEHWNS NpU NepeBOo3Ke MK NOBPEXAEHM 000 = XpOM
NOBEPXHOCTEW HE MPUHUMAIOTCS. 020 = Polished Chrome

/" Tpy6bl vt apMATYPa DOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHSI, 130 = Polished Bronze
NPOMbITbI W TPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C NEMCTBYOLM- 140 = Brushed Bronze
MU HOPMOMM. 250 = Brushed Gold-Optic

/ Heobxonnmo cobnoaats TpeboBAHMS MO MOHTAXY, 260 = Brushed Chrome
AenCTByioLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX. 300 = Polished Redgold

/ TMoaknioyerue ¢ mbkmm wnarrom. Apt Ne 58192000 310 = Brushed Redgold
[em. cTp. 34 puc. A) 330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

TeM, YTOObI CEPEAMHA APMATYPbI HOXOAMAACH HA 930 = Polished Brass
Bbicote MUH. Ha 280 MM Bbilwe KPAS BOHHbI. 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

,ﬂ CNEUMATIbBHBIE MPMHAL-
NEXHOCTU (em. crp. )
(He BkntoYeHO B 06BeM nocTaskml)

/' Mpomeiska TpyGonposonos / TMonsonka apt. Ne 58308000
/ [Mposepka nasnexus pybonposona Mexay cmecure-

nem 1 NPOBHLIM BMYCKOM @ OYUMCTKA [em. crp. E)

/ [Mpu nposepke NABNEHUS OXMAAETCS CTPYS OCTATOYHOM M SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
Boabl. OHA DOMKHA HAMOMMHATL O 30KPLITUM CMECUTE- n4 (cm. crp. E)

YCTAHOBKA, COTMACHO EN 1717
(cm. ctp. 34 puc. C)

/ Tpu montaxe iBox universal ¢ Bctpoettol npenoxpa-
Haoulen kombunaumer (HD) Heobxoanmo cneamts 3a

MCMNONB3OBAHME MPOBHOTO BXO-
OA (cm. ctp. 34 puc. D)

/ [MpobHoe HanonHeHue BaHHbI

ng nocne ﬂpOBepKM OAaBNeHns n ﬂpeﬂOTBpOU_LC]Tb
nepekpecmmﬁl NOTOK B CMecuTene.

TEXHUYECKWME OAHHGBIE
Mepepabarsiatowas cnocobHOCTL 53 n/mun

NPOU3BOAMTENLHOCTL NEPENyCKHOro yctponctea 36 n/MuH

MOHTAX (em. crp. B \k‘



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensijo.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ liitéinté joustavalla letkulla. Tuotenumero 58192000
(katso sivu 34 kuva A)

ASENNUS NORMIN EN
SESTI (katso sivu 34 kuva C)

/ Asennettaessa iBox universaliia, jossa on integroitu

1717 MUKAI-

turvayhdistelmé@ (HD), on huomioitava, ettd kalusteen
keskipiste on min. 280 mm kylpyammeen reunan
ylapuolella.

KOEJUOKSUPUTKEN KAYTTO
(katso sivu 34 kuva D)

/ Ammeen koefaytte
/ Johdotusten huuhtelu
/

Sekoittimen ja ammeen t&yttéaukon valisesss putkessa
olevan paineen mittaus

/ Jaannosvesisuihku on tarkoituksellinen, sen tarkoitukse-
na on painetestauksen jélkeen muistuttaa sekoittimen
sulkemisesta ja estdd ristiinvirtaus sekoittimessa.

TEKNISET TIEDOT

Poistoteho

53 I/min
36 I/min

ylivalumamaara

ASENNUS (katso sivu m)

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUSESIMERKKEJA
(katso sivum)

MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI

(katso sivu m)

VARAOSAT (katso sivu )
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (kotsosivuﬂ)

(ei kuulu toimitukseen)

'

/ Liitinletku tuotenumero 58308000

@ PUHDISTUS (katso sivu [Ed)

M KOESTUSMERKKI (kotsosivuui
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Anslutning med flexibel slang. Art.nr. 58192000
(se sidan 34 Bild A)

INSTALLATION ENLIGT EN 1717
(se sidan 34 Bild C)

/ Nar iBox universal med integrerad sckerhetskombina-
tion (HD) monteras &r det viktigt aft blandarens mitt pa
blandaren befinner sig min. 280 mm &ver karkanten.

ANVANDA TESTINLOPP (sesidan 34 Bild D)
/ Testlyll karet.
/ Spola ledningarna

/ Tryckkontroll i ledningen mellan blandare och
testinlopp

/ Det ska finnas en restvattenstréle vid frycktesten. Den
ska paminna om att blandaren ska stangas efter
trycktesten och &ven undvika korsfléde i blandaren.

TEKNISKA DATA

Témningskapacitet 53 I/min

sverflodeseffekten 36 I/min

MONTERING [sesidon ) 2=

SYMBOLFORKLARING
« Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

MONTERINGSEXEMPEL

(se sidan m)

[% MATTEN (se sidan m]

FLODESSCHEMA (sesidan [E])

Og . RESERVDELAR (se sidan B
© XXX = Fargkodning
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

’0 SPECIALTILIBEHOR (sesidan B

[medfslier ej leveransen)

/ Anslutningsslang artikelnummer 58308000

@ RENGORING (sesidan B

m TESTSIGILL (sesidan ]



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/A Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai furi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Jungtis su lanks&iomis Zarnomis. Art. Nr. 58192000
(zr. psl. 34 Pav. A

MONTAVIMAS PAGAL EN
(zr. psl. 34 Pav. C)

1717

/" Montuojant "Ibox universal" su infegruota apsaugos
sistema (HD), atkreipkite démesj, kad maigytuvo vidurys
turi bti ne Zemiau kaip 280 mm vir§ virSutiniojo vonios
krasto.

NAUDOKITE BANDOMA]J| PALEIDIMA
(zr. psl. 34 Pav. D)

/ Bandomasis vonios pripildymas.

/ 18plauti vamzdzius

/ Slégio tikrinimas tarp maidytuvo ir jungties

/ Tikrinant slegj, numatyta likusio vandens srove. Ji turi
priminti, jog patikrinus slegij turi bati uzvertas maisytu-
vas, kad jame nesusidaryty kryZminé srové.

TECHNINIAI DUOMENYS
I3¢jimo reikime 53 I/min
isbegancio vandens kiekis 36 I/min

MONTAVIMAS [z psl. E])

17

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. E)

[““M\ ISMATAVIMAL (zr. ps. B))

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr.ps.. D)

ATSARGINES DALYS (zr psl. )

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (zr ps. EQ)

[néra pridedamal

/ Prijungimo zarma Art.Nr. 58308000

@ VALYMAS (zr psl. ]

M BANDYMO PAZYMA (zr.psl. ]
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ASIGURNOSNE UPUTE OPIS SIMBOLA
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjecenja i Nemoite koristiti silikon koji sadri octenu
posjekotina moraju nositi rukavice. kiselinul

I\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se svrhu
PRIMJERI INSTALACIJA

(pogledaj stranicu [

mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU

MJERE (pogledaij stranicu )
/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu [EJ)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i

testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji XXX = Boje
iiede U dofiEno - 000 = Krom
vrijede u doti¢noj zemlji.
) e . vod broi 58102 020 = Polished Chrome
/ SPOHSZ pémlcn.\m c3r||eg/|on/;, proizvod broj 58192000 130 = Polished Bronze
pogledai stranicu 34 SI. A] 140 = Brushed Bronze
INSTALACIJA PREMA STANDARDU EN 250 = Brushed Gold-Optic
1717 [pogledaj stranicu 34 SI. C) 260 = Brushed Chrome
/ Kod instalacije iBox universal-a sa ugradenom 300 = Polished Redgold
sigurnosnom kombinacijom (HD) pripazite da se 310 = Brushed Redgold
sredina armature nalazi minimalno 280 mm iznad ruba 330 = Polished Black Chrome
kade 340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

Ispiranje slavina 950 = Brushed Brass

/
/ lspitati tlak u cijevi izmedu mjesalice i zatvaraca 990 = Polished Gold-Optic
/

KORISTITE PROBNI ZATVARAC
[pogledai stranicu 34 SI. D)

/ Probno punjenje kade

Priosto\idvggem glaz iebprihkfm Ivspiiﬁlvcm{‘o poj I\loiom / POSEBNI PRIBOR
tako predviden. On treba nakon ispitivanja pod tlakom (pogledaj stranicu E)

(Nije sadrzano u isporucil )

/ Dovodna cijev br. Proizvoda 58308000

@ CISCENJE (pogledajstranicu EJ)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [

podsietiti na zatvaranje rucice kako bi se izbjeglo
krizno profiecanje na mijesalici.

TEHNICKI PODATCI
Protok vode 53 I/min

dozvoljeni kapacitet 36 I/min

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu E) \k‘



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayri bir tutma
kolu monte edilmelidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrol
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Esnek hortumlu baglanti. Uron kodu: 58192000
[bakiniz sayfa 34 Sekil A)

DIN 1717'YE GORE MONTA]
(bakiniz sayfa 34 Sekil C)

/ Entegre emniyet kombinasyonlu (HD) iBox universal'in
montaiji sirasinda, batarya merkezinin kiivet kenarindan
en az 280 mm yukarida durmasina dikkat edilmelidir.

DENEME GIRISINT KULLANIN
(bakiniz sayfa 34 Sekil D)

/ Kiveti deneme amacli doldurun.
/ Hatlann yikanmasi
/

Miks batarya ve deneme girisi arasindaki hatfin basing
kontrolu

/ Kalan su akisi basinc kontroli sirasinda belirtilmistir.
Basing kontrolinden sonra mikserin kapatilmasini
hatirlatmali ve mikserdeki capraz akisi 6nlemelidir.

TEKNIK BILGILER

Cikis gici 53 I/dak

tasma kapasitesi 36 I/dak

MONTAJI (bakiniz sayfa [E])

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

MONTAJ] ORNEGI (bakiniz sayfa [0

[% OLCULERI [bakiniz sayfa B

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa [E])

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUAR-
LAR (bakiniz sayfa [EJ)

(Teslimat kapsamina dahil degildir)

/ Baglant hortumu Uriin kodu 58308000
TEMIZLEME (bakiniz sayfa )

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [

|
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA DESCRIEREA SIMBOLURILOR

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor Nu utilizati silicon cu continut de acid aceticl
si taierii mainilor.

A\ Nu este permis& utilizarea produsului pe post de @ EX E MPLE DE MONTARE
maner. este nevoie de montarea unui méner corespun- (vezi pag. [
zator DIMENSIUNI (vezi pag. Bl

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. )

deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu

acoperd deterioré&rile de fransport si cele de suprafats. @@@
/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si XXX = Coduri de culori

verificate conform normelor in vigoare. 000 = Crom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in jara respectivé.

/ Conectare cu furtun flexibil. Cod produs: 58192000
(vezi pag. 34 Fig. A)

INSTALARE CONFORM EN 1717 300 = Polished Redgold

(vezi pag. 34 Fig. C) 310 = Brushed Redgold

/ la montarea aparatului iBox universal cu combinatie 330 = Polished Black Chrome
de securitare integrat& (HD) avefi grijé ca mijlocul 340 = Brushed Black Chrome
bfm-?-.rie s& se afle cu min. 280 mm deasupra marginii 800 = Stainless Steel Optic
caztl 820 = Brushed Nickel

UTILIZAREA DOPULUI PENTRU CADA 830 = Polished Nickel

DE BAIE (vezipag. 34 Fig. D) 930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

[vezi pag. E) (nu este inclus in setul livrat)

/ Test de umplere a cdzii de baie.
/ Spalarea conductelor

/ Verificarea presiunii in conducta dintre baterie si
racordul de testare

/ la efectuarea probei de presiune trebuie avut in / Furtun de racordare Nr. produs 58308000
v§dere Jeﬁul de apd reziduald. Pentru evitarea o CURATARE (vezi pag. [
circulatiei transversale in amestecdtor, nu frebuie vitatd
inchiderea amestecdtorului dup& efectuarea probei de CERTIFICAT DE TESTARE
presiune. (vezi pag. [

DATE TEHNICE
Capacitate de evacuare 53 I/min

debit deversor 36 I/min

MONTARE (vezi pag. EJ) \K‘



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopol katd T ouvappoloyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy Sev emmpéneral va ypnoipomoleital cav Aaf
otpiéne. Na Tov okomd autd mpemel va TomofernBel
Sexwpiomh AaPi otipidne.

OAHTIEYZ ZYNAPMOAOTITHZH2

/ TMpiv ) ouvappordynon mptmel va eéetaartel 1o mpoioy
yia {npitg peradopdc. Metd tnv eykataotaon dev
avayvepilovral {nuitg amd T petadopd iy emdaveiakig
{npigs.

/ O1 cwhfveg kai n pmatapia mpémel va tTomofetnBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ Oa mptmel va Typolvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oyUouv ot k&bt kpaTog.

/ ZUvdeon pe elkapmto owhiva. Ap. eidoug 58192000
[BA. ZeAiba 34 eix. A)

EFTKATAZTAZH ZYMOONA ME TO NPO-

TYNO EN 1717 (BN Zehiba 34 ex. C)

/ Kard 1 ouvappoAdynon tou iBox universal pe
evowpatepivo ouvduaopd acdaheiag (HD), Ba mpéme
va §0oETe mpoooy, woTe To ptoov TG Bavag va
mpoeéixer amd 1o xelhog TG pmaviépag katd eAayioTn
andoraon 280 mm.

XPHZIH THZ AOKIMAZTIKHEZ MAHPQ-
SHZ ME NEPO (BN 2eAiba 34 ex. D)

/" AokipaaoTiki) TARPWON TG pTTaviépac.

/ KaBapiopdeg tov aywyov

/ Eheyyog mieong Tou aywyoU peral pmatapiag (peikn)
kal SoKIpaoTIkAG 616650 vepoU

/ H &topn Tou umdloimou vepou mou e&tpyeral katd T
Sokipn mieong elvar okdmipn. komd éxer va umevBupilel
70 KAeloIpo Tou avapikrn petd 1 Sokipr mieong yia va
amodelyovtal SiacTaupdoeig ot por| Tou vepol aTov
avapikT.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
53 I/min
36 I/min

Anddoon anoppong
por utrepyeiAiong

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B

21 EL

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd
oéul

NAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHS (A Sedisa B

[““M\ AASTASELS (BA 3erisa BD)

ATATPAMMA POHZ (BA 2eisa B

(}l@@ ANTAAAAKTIKA (BA 2erisa B
XXX = Xpwpara

000 = Emixpwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZE2ZOVYAP (BA.EEM&QE)

(6ev mepidapBaveral otov mapadotto e€omhiopd)

/ Elkapmtog cwAfvag mapoyng ap. eidoug 58308000

@ KAOAPITMOSX (Br Serisa B

M SHMA EAETXOY [BA Serida D))
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AVARNOSTNA OPOZORILA OPIS SIMBOLA
/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo Ne smefe uporabii silikona, ki vsebuie ocetno
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov. « kislinol

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rogaja. } ‘
V ta namen je treba montirati poseben roéaj. @ PRIMERI MONTAZE (glejte stran [

NAVODILA ZA MONTAZO MERE (glefte siran )

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran E3)

REZERVNI DELI (glejte st
/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti %@ lgleite siran E)

po veljavnih standardih. XXX = Barve
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

MONTAZA PO EN 1717 (glejte stran 34 SI. C) 260 = Brushed Chrome

/ Pri montaZi iBox universala z vgrajeno varnostno 300 = Polished Redgold
kombinacijo (HD) je potrebno paziti, da lezi sredina 310 = Brushed Redgold
armature min. 280 mm &ez rob kadi. 330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede

morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Prikliucek z upogliivo cevio St. art. 58192000
[glejte stran 34 SI. A

UPORABA PRESKUSNEGA DOTOKA
(glejte stran 34 SI. D)

/ Testno polnjenje kadi 830 = Polished Nickel

/' lzpiranje cevi Q30 = Polished Brass

/ Testiranje tlaka v napeljavi med me3alno baterijo in 950 = Brushed Brass
poskusnim dotokom 990 = Polished Gold-Optic

/ Ostanek vodnega curka pri tlagnem preizkusu je POSEBEN PRIBOR [glejte stran )

namenski. Opozarja, da je treba po tla¢nem preizkusu (NI vKlivceno)

zapreti me$alni ventil in preprecuje krizni pretok na

ventilu. / Prikliuéna gibka cev stevilka artikla 58308000
TEHNIEN| PODATK] @C\SCENJE(g\eUesWonE)
Odtoena zmogljivost 53 I/min M PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )
zogljivost preliva 36 I/min

MONTAZA (glejie stran Bl \k‘
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AOHUTUSJUHISED SUMBOLITE KIRJELDUS

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

valtimiseks kindaid.

A\ Toodet ei tohi kasutada kaepidemena. Paigaldage @ PAIGALDUSE NAITED Mlkm)
eraldi kaepide. LQN\ MOOTUDE (vtikED
PAIGALDAMISJUHISED LABIVOOLUDIAGRAMM (kaﬂ'

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
P ° VARUOSAD wikEd

kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata

enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid. XXX = Varvid
/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja 000 = Kroom
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest 020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
140 = Brushed Bronze

jargida.
/ painduva voolikuga thendus art nr 58192000 250 = Brushed Gold-Optic

(vt Ik 34 Joonis A) 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

PAIGALDAMINE VASTAVALT STANDAR- 310 = Brushed Redgold
DILE EN 1717 (vilk 34 Joonis C| 330 = Polished Black Chrome
/ Ibox universal i thendamisel integreeritud ohutuskombi- 340 = Brushed Black Chrome

nafsiooniga (HD) jélgige, et segisti kese oleks vihemalt 800 = Stainless Steel Optic

280 mm ile vanni serva (vt kérvalolevat joonist). 820 = Brushed Nickel

PROOVISISSEVOOLU KASUTAMINE 830 = Polished Nickel
(vt Ik 34 Joonis D) 930 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(vt Ik E) (ei sisaldu komplektis)

/ Vanni proovitgitmine.
/ Torude loputamine
/ Segisti ja uhtekorgi vaheliste torude survetest

/ Jadkvee juga survekontrolli ajal on etfte néhtud. See
peab meenutama segisti sulgemists parast survekontrol- 7 Uhendusvoolik artikli number 58308000

i ja takistama ristvoolu segistis. PUHASTAMINE (viikED

TEHNILISED ANDMED M KONTROLLSERTIFIKAAT (viik[E)
53 I/min

Aravooluvaimsus

ilevool 36 I/min

PAIGALDAMINE (vikED \3:
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ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produkiu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-
$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso$as montazas
prasibas.

/ Pieslegums ar elastigu 3|ateni. Art. Nr. 58192000
[skat. lpp. 34 Att. Al

INSTALACIJA SASKANA AR EN 1717
(skat. lpp. 34 Att. C)

/ Montgjot iBox universal ar integréto drosibas
kombinaciju (HD) ir jaievero, lai jaucéjkrana vidus
atrastos min. 280 mm virs vannas malas.

KONTROLIETEKAS IZMANTOSANA
(skat. lpp. 34 Att. D)

/ Dusas palikina kontrole, iepildot Gdeni.
/ Udens vada skalogana

/ Spiediena parbaude tdens vada starp jaucéjkranu un
kontrolieeju

/ Atlikusa odens strukla spiediena parbaudes laika ir ar
noltku. Tai jaatgadina par jaucéjkrana aizvér§anu péc
spiediena parbaudes un janovérs krustveida plisma
jaucejkrana.

TEHNISKIE DATI

53 I/min

36 I/min

Aizpludes iespéjas

parplides ierices jauda

MONTAZA (skat. lpp. E))

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

@ MONTAZAS PIEMERI (skat lop. [

LQN\ IZMERUS (skat lop. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. E)

REZERVES DALAS (skat. lop. EQ)

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(skat. Ipp. Eq) [komplekia netiek piegadats)

/  Piesléguma §lotene artikula numurs 58308000
TIRTSANA (skat. lpp. Ed)

M PARBAUDES ZTME (skat. lpp. )



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za

pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZze se mora proveriti da li je proizvod otec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Priklju&ak s fleksibilnim crevom. Br. proizvoda

58192000 (vidi stranu 34 SI. A)

INSTALACIJA PREMA STANDARDU EN
1717 |(vidistranu 34 SI. C)

/ Kada instalirate iBox universal s ugradenom
sigurnosnom kombinacijom (HD), pripazite da se
sredina armature nalazi minimalno 280 mm iznad ivice

kade.

KORISCENJE PROBNOG DOTOKA
(vidi stranu 34 SI. D)

/ Probno punjenje kade

/ lIspiranje cevi

/lspitati pritisak u cevi izmedu meSaca i probnog dotoka
/

Preostali vodeni mlaz je namerno predviden za
ispitivanje pod pritiskom. On treba po zavrietku
ispitivanja pod pritiskom da podseti na zatvaranje
mesaca, kako bi se na njemu izbegao unakrsni protok.
TEHNICKI PODACI
Kapacitet odvoda

53 I/min

kapacitet kade 36 I/min

MONTAZA |vidi stranu m]

25 SR

OPIS SIMBOLA

«

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PRIMERI MONTAZE (vidistranu )
MERE [vidi stranu [E])

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTranUnJ

REZERVNI DELOVI |vidistranu [[J)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR (vidistronum)

[Nije sadrzano u isporuci)

'

/ Prikljuéno crevo br. Proizvoda 58308000

@ CISCENJE (vidistronum)

M ISPITNI ZNAK (vidistranu )
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.
/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de

enkelte land skal falges.

/ Tilkobling med fleksibel slange artikkel-nr. 58192000
(se side 34 Bilde A)

INSTALLASJON IHT. EN 1717

(se side 34 Bilde C)

/ Ved montering av iBox universal med infegrert
sikkerhetskombinasjon (HD) skal man pése at midten
pa& armaturen er minst 280 mm over badekarkanten.

BRUK AV PROVEINNLDP (seside 34 Bilde D)
/ Provefylling av badekar.
/ Spyling av ledninger

/" Trykkontroll av ledningen mellom blandebatteri og
preveinnlop

/ Det er mening med en restvannstrale under trykkpro-
ven. Det skal minne deg om at blandebatteriet lukkes

igjen efter trykkpraven, slik at man forhindrer krysstrom-

ning i blandebatteriet.

TEKNISKE DATA
Avlgpskapasitet

overfyllingsfunksjon

MONTASJE (seside )

36 I/min

SYMBOLBESKRIVELSE
« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

MONTASJE-EKSEMPEL [sesidem)

LLL‘Q%\ MAL (se side ﬂ)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E]

SERVICEDELER (seside B
XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR (sesideﬂ]
(ikke med i leveransen)

/ Tilkoblingsslange Artikkelnummer 58308000

RENGJDRING [seside B

M PROVEMERKE (seside [[])
53 I/min



AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ MpoaykTsT He 61BA AQ Ce M3NON3BA KATO APHKKA.
Tps68a na ce MOHTMPA OTAENHA APBXKA.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxXa NpoaykTsT TpibBa AA ce NpoBepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmarypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, NPOMMSAT M POBEPST B CLOTBETCTBME C
BANMAOHNTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.

/ Csbp3sate c rvekas mapkyy. Hom. Ne 58192000
(suxTe cp. 34 dur. A)

MHCTATTALUMA MO EN
(svxte ctp. 34 dur. C)

1717

/ Tpu mokTaxa Ha iBox universal ¢ uxterpupar
xomnnekt npeanasutenu (HD) obvpHete sHmakMe Ha
TOBA, CPENATA HA APMATYPATA A CE& HAMUPA MUH.
280 mm Han pvba Ha cTeHaTa.

M3MNON3BAMTE MPOBHMY BXOO9UI
HAKPAMHUMK (suxre ctp. 34 ¢ur. D)

/ TMpobHo nbnHeHe Ha BAHATA.
/ Tpomusare Ha TprHONPOBOAKTE

/ TlpoBepka Ha HANIFAHETO HA BOAOMPOBOAA MEXAY
cmecuTens u NpoOHOTO 30XPaHBAHE

/ CrpysTa oCTATBYHA BOAA NPW NPOBEPKA HA HANSIAHETO
e npensuaexa. Ts Tp968a NQ HANOMHS 30 30TBAPIHETO
HQ CMecuTens cnen NPOoBepPKa HA HANIFAHETO W Aa
NpenoTBPAaTM KPLCTOCBAHE HA NOTOKA NPW CMECUTEns.

TEXHMYECKWM OAHHM

MouHocT Ha m3TMYaHe

53 n/mun
36 n/MuH

MOUWHOCT HO npenmeBaHe

MOHTAX (suxre crp. B

27

OMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouerHa
kmcenuual

AMPUMEPM 3A MOHTAX

(smxre cp. )

l% PASMEPU (suxre crp. B3

OMATPAMA HA MOTOKA
(vaaemp,ﬂ)

CEPBUM3HM YACTM (emxre crp. )

XXX = Lsetoso koanpare
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMANIHWN NPMHAL-
NEXHOCTM (suxre cro. B

(He ce cvavpxa B 0obema Ha noctaskal)

rd

/ Cewpssaw mapkyy Homenknarypex Homep

58308000
NMOYMCTBAHE [suxre crp. Ed)
M KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. )
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AUDHEZIME SIGURIE PERSHKRIMI | SIMBOLIT
/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve Mos pérdomi silikon q& né pérbérie ka acid
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza. acetik.
I\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése. .
Duhet t& montohet njg dorezé mbajtése e vecanté @ SHEMBUJ TE MONTIMIT
(shih fagen E)

UDHEZIME PER MONTIMIN )

[““M\ PERMASAT (shih fagen BJ)

7 DIAGRAMI | QARKULLIMIT
(shih fagen ﬂ'

shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né @@® PUESET E SERVISIT [shih fagen E)
fugi XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet

asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ lidhje me tuba t& lakueshém. Art. Nr. 58192000
[shih fagen 34 Fig. A)

INSTALIMI SIPAS NORMAVE EN 1717 260 = Brushed Chrome

(shih fagen 34 Fig. C) 300 = Polished Redgold

/ Gjaté montimit t& iBox universale me kombinim t& 310 = Brushed Redgold
masave 1& infegruara & sigurisé (HD) duhet pasur 330 = Polished Black Chrome
parasysh qé mesi i armaturés t& géndrojé min. 280 mm 340 = Brushed Black Chrome
mbi buzén e vaskés. 800 = Stainless Steel Optic

PERDORIMI | HYRJES SE UJIT PER 820 = Brushed Nickel
PROVE (shih fagen 34 Fig. D) 830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
/ Kontrolli i presionit t& lidhjes mes rubinetit me ujé t& .
pérzier dhe hyrjes sé& ujit pér prové ’O PAJISIE TE POSACME
(shih fagen EJ)

(nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

/ Mbushije pér prové e vaskés.

/ Shpélarja e lidhjeve

/ Eshté marré né konsideraté currili i ujit t& mbetur gjaté
kontrollit t& presionit. Ai ka pér géllim paralajmérojé qé
duhet mbyllur rubineti pas kontrollit t& presionit pér t& /' Zorra e lidhjes Numri i artikullit 58308000

evituar njé rrjedhje & krygézuar. @ PASTRIMI (shih fagen )
TE DHENA TEKNIKE f SHENIAE KONTROLLT
Shkarkimi né dalje 53 I/min (shih fagen [
kapaciteti i vendrriedhjes sé ujit t& tepért 36 I/min

MONTIMI [shih fagen EJ) \3:
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O = xxx

asS = 000 ul.b);}u)umjﬂ\)h.\;\}wjuﬁ}uu/

Polished Chrome = 020 ) ‘ Al el ls;la olsal
Polished Bronze = 130 ALl Jlae ) 5 S il dalall ac ) 5éll sle) ya — /

Brushed Bronze = 140 Al I Al G“Jﬂ Lad
Brushed Gold-Optic = 250 58192000 ‘.4%‘” A O ?J‘L‘Pt“ deagll /

Brushed Chrome = 260 (A o5 sall il 34 Aadia aal
Polished Redgold = 300 EN 1717 ddual gall 188 g CusS il
Brushed Redgold = 310 (C sy small Jlail 34 daiia aal )

Polished Black Chrome = 330 ALl L]

Brushed Black Chrome = 340 Gledl de s &= iBox universal gpend e/
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Stainless Steel Optic = 800 e Ji N i ("] N1 gl Llall 280

Brushed Nickel = 820 = 280

Polished Nickel = 830

Polished Brass = 930 dﬂ-\-\l‘ A a‘M\

Brushed Brass = 950 (D i) Sosmall SR 34 Ania g2l )

Polished Gold-Optic = 990 Y die il jlaal /
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ABIZTONSAGI UTASITASOK SZIMBOLUMOK LETRASA
A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések Ne haszndlion ecetsaviartalm szilikont!
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon m)

A\ A terméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni.
Ehhez kilon kapaszkoddt kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK MERETET (lasd a oldalon )

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek

nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

a@@ TARTOZEKOK [lésd aoldalon B

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és XXX = Szinkédolas
ellenérizni 000 = Krém

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

/ Csatlakozé flexibilis tomlével, Cikkszam: 58192000
(lasd a oldalon 34 abra A)

SZERELES EN 1717 SZERINT 300 = Polished Redgold

(lésd a oldalon 34 dbra C) 310 = Brushed Redgold

/A beépitett biztonsagi kombindécioval (HD) ellatott iBox 330 = Polished Black Chrome
universal szerelésekor arra kell tgyelni, hogy a 340 = Brushed Black Chrome
csaptelep kézepe legalédbb 280 mm-rel a kad pereme 800 = Stainless Steel Optic
felett fekidjon. 820 = Brushed Nickel

PROBABEOMLO ALKALMAZASA 830 = Polished Nickel

(lasd a oldalon 34 &bra D) 930 = Polished Brass

/ Q50 = Brushed Brass
/A vezetékek sblitése 990 = Polished Gold-Optic
/

A vezeték nyomdsellendrzése a keverd és a préba-be- ,ﬂ EGYEB TARTO-
ZEK (lasd a oldalon E)

(a szallitési egység nem tartalmazzal

A kad prébatéliese.

omlés kozott

/A nyomdsprébakor a maradékviz-sugar szandékos.
Emlékeztetnie kell a nyomasproba utan a keverd / Bekstéesé cikkszam 58308000

elzarésara, és meg kell akaddlyoznia a keverénél o @ TISZTITAS (lasd a oldalon )

keresztatfolyast.
. VIZSGAJEL (lasd aoldalon m)
MUSZAKI ADATOK

Lefolyasi teljesitmény 53 I/perc
tulfolys teliesitmény 36 Iperc

SZERELES (lésd a oldalon [ §
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/ BREEKEIE EEERICEOTHRI AF 8K xXxx =t EiFe
UEBEIT>TIEELY, 000 = Chrome
/ BIITO>MIRICER SNAEEEREHTFI 020 = Polished Chrome
TN, 130 = Polished Bronze
/ ERE@ES 5819200007 LF T IVR—RE DR 140 = Brushed Bronze
(RDN— %S, 34 [ A 250 = Brushed Gold-Optic
DIN 1717 UL BT (RO~ — % B8 34 F C) 260 = Brushed Chrome
I A R T 300 = Polished Redgold
DFRILVEBIED EEEN 5280 mmI EREL T2 310 = Brushed Redgold
W (BARTIEBEEERICRO THELILTIEEWY 330 = Polished Black Chrome
° 340 = Brushed Black Chrome
FRTSUDER (ROX—T%Z S8 34 K D) 800 = Stainless Steel Opfic
/ AFEDNCEDRES, 820 = Brushed Nickel
/ EEDOKNE 830 = Polished Nickel
/ IREREBEKT ST E O EHR 930 = Polished Brass
/ ERTARICFEAKBHET, CNUEENT A Mg 950 = Brushed Brass
|CKAeZBAC AT EDEEMIR S IKIERER T DY 990 = Polished Gold-Optic
AROART 3>RS S8 T, .
2T rbi—y ro~x—vzsr
Bt (B SFECER )
Hrkae 53V /7 HERUR—R SE 58308000
HekeeHIlcBELT 36 )y bl @ BEANGE (ROR—IEBRB E)
o BEUTHON-IESR 1

wImE ro~—vesnl] 2=
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AXOR Exdfill AXOR Exdfill
58303XXX 58300XXX

175 - 440

3 AXOR Exafill
L, ! 58302180
&Dﬁn\( Y“’Rﬂi 120600 ——»|
AXOR Exdfil A\
58301180

0,60 6,0
0,55 55
0,50 50
0,45 7 4,5
0,40 7 40
, 035 35
S 030 > 3028
0,25 ~ . 2,5
;
0,20 L 2,0
:
0,15 ,/ : 15
0,10 e : 1,0
0,05 . 0,5
0,00 - 0,0

Q=I/mn0 6 12 18 24 30 36 42 48
Q=1/sec 0 0,2 0,4 0,6 0,8
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sffnen/ouvert/open/
aperto/abierto/open/
&bne/ abrir/ otworzy¢/
oteviit/ otvorif / FF / otkpbiTs
nyitas/avaaminen/ éppna/
atidaryti/ Otvaranje /
acmak/deschide/avoiktd/
odpreti/avage/ atvért/
otvoriti/ apne/ otsapsne/

hape / g8/ Ptk

schliePen/fermé/ close/
chiudere/ cerrar/sluiten/
lukke /fechar/ zamkng¢/
zaviit/ uzavriet / 3/
3akpbits/ bezdards/
sulkeminen/stéinga/
vzdaryti/ Zatvaranje /
kapatmak/inchide /kAeiotd
zapreti/sulgege/ aizvért/
zatvori/ lukke /3atsapane /

mbylle / 33}/ 1E7K
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—{ |«—150 mm
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Mitte Bad

45°%
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S |
200200}

+ 20

600

sffnen/ouvert/open/aperto/
abierto/open/abne/abrir/

otworzyc’/otevﬁt/otvoﬂf/ﬁ/
oTKpbIT/ Nyitds/avaaminen/

dppna/ atidaryti/ Otvaranje /

acmak/deschide/ avoiktd /
odpreti/avage/ atvért/
otvoriti/ apne/ otsapsane/

hape/ g/ F—7>

schlieben/fermé/ close/
chiudere/ cerrar/sluiten/
lukke /fechar/zamkngé/
zaviit/ uzavrief / 3/
sakpbits/ bezards/
sulkeminen/sténga/
vzdaryti/ Zatvaranje /
kapatmak/inchide /kAeiotd
zaprefi/sulgege/ aizvert/
zatvori/ lukke /3at8apane/

mbylle/ &)/ 1E& %




(5x2)
e/

Armaturenfett
Crease

8127000

98230000 (Y Q11x2)
(12x2,5)

96326000 W




O°+max.9°

geschlossen/fermé/ closed /chiusa/
cerrar/ gesloten/lukket ffechado /
zamknigty / zavieno /zatvorené / [ %V
3akpsiT/ zarva/ suljettu/ sténgd/ uzdaryta/
zatvoren/kapali/inchis/K\eiot6d / zaprto /
suletud/noslégts/ zatvoren/lukket/
sarsopen/mbyllur /<G / 1E& 2

offen/ouvert/open/aperta/ abierto/
open/ &ben/ aberto /otwarty / otevieno/

“otvorené/ LI / otxpeit/ nyitva/ auki/

dppen/ atidaryta/otvoren/ acik/ deschis/

/ Avoixté/ odprto/ avatud/ atvérts/ otvoren/

&pen/otsopen/ hapur /«iisg / A =T~/
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

D K / Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /AR B

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

SL / Priporogilo za ¢iscenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNMpenopbka 3a nouncteane / fTapanums / Kontakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AN DA/ BARS/ A%

AR/ Juall /(A ya¥ sasiall LY ) Glasall / Cadatill a6
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDHE/AREIC DWW/ TEIR L

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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95086000
95089000
95088000‘

98230000
‘ /

8 07567000 [12x25)

98134000

[16x2,5)
—97796000

@ ‘

96087000 —
= @
08147000 97749000
@ (26x2)
—— 98127000
98134000 (11x2) ——95087000
[16x2,5) /
——58308000 975770007@ 98126000
\
98153000

94301000 —%

94300000—(@>)

;91332450'00 %%mooo 96093000 — %
Xz,
%332@ 95424000 ﬁv
Y
/ i) 97749000

96221000 @ / 58085000
98075000 ﬁ%gmooo 08147000

[26x2)

(30x5)

Q604XXX 95090000

78147000 O614EXXX 98215000 Uy
(26x2) (5x2)
96094XXX 55500000 N 96925XXX |
2 Q6146XXX

98215000
(5x2)

Q5093XXX

/ 98192000
- %} 98192000 &% (36,17x2,62)
% (36,17x2,62) )

| 95092000 %
% 96326000 /
‘ !El

97245000

96326000 —
Q6153XXX

/

Gz 6—
G g —
N

98066000

—97658000
[36x3,5)
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Axor Exafill + iBox universal
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58300XXX P-IX 19141/1 X
58303XXX P-IX 19141/| X X
58301180 X

Hansgrohe SE|

DIN 4109
PIX 19141/1
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

09/2020

9.19295.01
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